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ELŐFIZETÉSI DÍJ,
-----*- ‘-’ -z hordva

8 frt.
4 „
2 „

helyben házhoz
Egész évre
Fél évre . .
Negyed őr­
vidékre póetán küldve:
Egész évre . 9 frt — kr.
Fél évre 4 „ 50 kr.
Negyed évre 2 „ 15 kr.
Néptanítóknak helyben:

Egész övre . 6 frt — kr.
Fél évre . 3 n — „
Negyed évre ) „ 50 „
Néptanítóknak vidéken:

Egész évre . 7 frt — kr.
Fél évre 3 „ 50 „
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csiltllrtöklJn.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Partlics könyv- és könyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Ilay Sándor dohánytőzsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda ős 
kiadóhivatal:

Csendes-utcza, Téth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részé*,  illető közlemény, az 
előfizetősek és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni:
d. e. 11 órától 12-ig ős 

d. u. 8-tól 6 óráig.

Gimnásiumok reformja.
Az európai államok, különösen 

Francziaország és Németország azon 
töri a főjét, hogy a középiskolai eddigi 
tanrendszert megjavítsa, s Ausztria 
meg Magyarország követi ez államok 
példáját.

Trefort már rég beszél reformok­
ról s rég állltgatja, hogv a jelen ál­
lapot tarthatatlan, — hogy enquét-fog 
összehivatni, stb.

S valóban oly elavult, oly korsze­
rűtlen már a jelenlegi középiskolai tan­
rendszer, hogy rajta javítani, változ­
tatni, égető szükség.

Ezúttal szó van a görög és latin 
nyelv kiküszöböléséről.

A göröggel könnyen végezünk, 
annak kevés barátja van. Egy holt 
nyelv, mely ős forrása a költészetnek. 
Ez az egész. Ha évtizedek óta csak 
egyetlen egy diákot tudnának fölmu­
tatni a gimnásiumok, a ki az érettségi 
bizonyitványnyal alapos görög nyelvtu­
dományt vitt onnan magával, — akkor 
részünkről beleegyeznénk, hogy hát 
hadd taníttassák tovább is.

De — bár a görög nyelv sokkal 
könnyebb a latinnál, — még sem ta­
nulja meg azt senki, s nincs Magyar­
országban egy görög nyelvtanár, a ki 
görögül beszélni tudna.

Igaz, hogy van olyan latinnyelv 
tanár is, a ki latinul nem tud beszélni, 
— de már sokkal kevesebb mint a görög 
nyelv tanár.

A mi tehát a görögöt illeti, — ki 
kell küszöbölni a gimnásiumból, mert 
hisz merőben hiába való fáradság, — 
megtanulni félig-meddig 4 hosszú óv 
kell, de elfeledni elég egy fél év is.

S a tapasztalat azt bizonyítja, hogy 
a gimnásiumban magunkba szilt fö 
lületes tudományokból leghamarabb 
iparkodunk elfeledni a görögöt.

A mi a latin nyelvet illeti, azzal 
már nehezebb elbánni. Eltekintve attól, 
hogy máig a tudósok nemzetközi nyel­
ve, s hogy klassicitásában versenyez 
a göröggel, — egyszersmind egyházi 
nyelv. Nálunk magyaroknál bizonyos 
traditiók fűződnek hozzá, melyek iránt 
kegyelettel viseltetünk.

Egy kissé bajos volna megbarát­
kozni azzal a gondolattal, hogy ifjúink 
no tudjanak híres latin czitatumokkal 
élni, mikor az nálunk már egy neme 
a műveltségnek

Tehát a latin nyelvnek barátai 
nem fogják megengedni, hogy a gö­
röggel ez is kiküszöböltessék a gym- 
násiumból.

De annyi bizonyos, hogy a latin 
nyelv-oktatásban is lényeges reformok 
szükségeltetnek.

Az eddigi oktatás hiányosságát 
legeklatánsabbul bizonyítja az a körül­
mény, hogy 8 év alatt se tudják ifjaink 
a latin nyelvet alaposan elsajátítani. 
Pedig franczia és angol nyelvet egy­
két év alatt megtanulják privátim, házi 
oktatás mellett.

Ez tehát nem a latin nyelv ne­
hézségein alapul, hanem az oktatás 
félszegségein.

Kezdik a nyelvet azzal, hogy az 
apró kis emberkék évek során át dek- 
linálnak s konjugálnak merőben ide­
gen szavakat, melyek szellemével meg­
barátkozni nincs alkalmuk.

Pedig ha az alsóbb osztályokban 
néhány éven át, minden héten egy­
szer olvasni tanulnának, s az olvasot­
tak lefordittatnának, végre is a nyelv 
szelleme belopoznék agyukba, s a dek- 
lináczio s konjugaczió semmi nehézsé­
gekbe nem ütköznék.

É mellett maradna bőven idő 
arra is, hogy az európai nyelvek a 
német, franczia, angol alaposan ta- 
nittassianak.

A német nyelvre Ausztriával való 
szoros állami kapcsunk folytár nagy 
szükségünk van, de a tapasztalat azt 
bizonyítja, hogy kevés ember tanulta 
meg e nyelvet a gymnásiumban.

A franczia és angol nyelv tudása 
pedig ma már műveltség kérdése.

Ezen nyelvek litteraturája oly 
magas niveaun áll, hogy versenyez a 
klas8ikusokkal. És sokkal nagyobb 
társadalmi értékkel bir Shakespearet 
olvashatni eredetiben, mint Honiért.

Az uj gymnásiumi reform tehát 
egyelőre a körül foroghatna, hogy a 
görög nyelv elhagyásával helyes be­
osztás mellett a latin, német, franczia 
és angol nyelv taníttassák.

Az exact tudományok köreben is 
elkelne a tanrendszer reformja, de 
egyelőre megelégedhetünk ennyi uji 
tással.

A horvát bíróságok visszaélései es Gróf 
Khuen-Héderváry bán.

II.
„A horvát bíróságok visszaélései4 czi- 

ihíí utolsó czikkre adott válaszok élénken 
bizonyítják, mennyire hasznos ezen Hor­
vátországra nézve oly fontos ügy publicis- 
tikus megvitatása. E czélból folytatja a 
„(Jorrespondance de Pesth“ hivatalos for­
rásból merített, valamint a „Nyílt Levél a 
horvát bíróságok visszaéléséiről“ Gróf Kimen 
Héderváry horvát bánhoz intézett, Verus 
név alatt kiadott rüpirati adatok nyomán a 
koncret esetek felsorolását, és pedig kizá­
rólag ezen ügy felvilágosítása és megoldása 
érdekébon. Kettős haszna van ennek ; elő­
ször is, horvát kereskedők és iparosok ré­
széről szintén panasz tétetik a magyar bí­
róságok eljárása ellen, koncrét esetek nyil- 
vánositásával.

A „Zombor és Vidéki" tárcsája.
Veres Jani.

(Irta: Sisyphus.)
A fenti kilcncz betű olvasásakor, töb­

ben azt fogják talán mondani : „ Felőlem 
kék is lehetett!*  Mások pedig kíváncsiak 
lesznek talán, hogy ki is volt az a Veres 
Jani ? — — Utóbbiak kíváncsiságát kielé­
gítendő, bátor vágyó'; elsorolni, ki volt, mi 
volt az a Veres Jani, s hogy mért hozom 
én nyilvánosságra, életének rövidke rajzát.

•* *
Veres János, Kegy verneken a legszebb, 

legdelibb termetű legény volt, kiért sok 
leánysziv dobogott, s ámbár Veros Jani 
nem a leggazdagabb legény volt Fegyver- 
neken, mégis örömmel ment volna hozzá 
akármely szép leány. .Szépségén kívül 
még az is híressé tette őt, hogy a faluban 
nem akadt legény, ki vele megbirkózhatott 
volna.

Ha vásár és ünnepnapokon a korcs­
mában mulattak, *> valamin összekaptak, 
Veres Jani egyet kiáltott, s olyan csönd 
lön, hogy a deli legény szive dobbanása is 
hallható volt. Erejét azonban csakis a 
munkánál használta fel, s ha nem ingerel­
ték, szolid és józan életű volt; ezért ked­
velte őt a falu legnagyobb része, s erejét 
félve csodálták.

Történt, hogy egy nyári holdvilágáé 
éjjelen Janink Almából nagy zajra riadt fel, 
s kisietvén az udvarra, látta, hogy a izom­
szomszédos biró háza lángban áll. Nosza 
fogta magát, és sietett, hogy a miben lehet 
segiteen és megmentse, a mi még megment­
hető . . .

A nagy néptömegen áthatolva, egye­
nesen az égő háznak tartott, s felmászván a 
tetőre, a feladogatott kannákkal locsolta a 
tüzet, s iparkodott a pusztító elemnek gátat 
vetni. Hiába erőlködött! A vörös kakas 
annyira elhara pódzott, ■ annyira szította azt 
a nagy szél is, hogy minden igyekezet 
hiába való volt, mit a népség látva, inkább 
a szomszédos házakat iparkodott megvédeni 
a tüztől. Veros Jani is fönn termett anyja 
házán, a locsolgatta azt, midőn egyszerre 
velőkig ható sikoly hallatszott az égő ház­
ból ! A biró és biróné ugyanis, amint ki­
menekültek a házból, annyira elvesztették 
lélekjelenlétüket, hogy a falu legszebb le­
ányáról, egyetlen magzatukról megfeled­
keztek.

Juliska oly mélyen aludt, hogy csak 
most, midőn már a padlat is Atégett itt-ott, 
a nagy hőségre és ftlstrc ébredt fel.

Azonban annyira megrémült, hogy nem 
tudott az ajtóra rátalálni, s nem tudott még 
kiáltani sem! Ekkor a padlat, moly bota­
pasztott nádból volt, jó nagy darabon be­

szakadt a szobába, s Juliska borzasztó si­
kollyal összerogyott és eszméletét veszté. 
Veres Jani hallotta a sikolyt, s a másik 
pillanatban egy saltó-mortalo ugrással lenn 
termett a ház fedeléről, s rohant az 
égő ház felé. Egy nagy cseber vízben 
megáztatta alsó ruháját, (mert csak abban 
volt) a mellette álló ingének ujját letépte( 
vízbe mártotta és szájába tömve azt, hosszú 
ugrásokkal az izzó zsarátnokok közt, be­
zúzta a szoba ajtaját, s kereste Juliskát.

Juliska ott feküdt eszméletlenül a szoba 
egyik sarkában, s Jani csakhamar meg­
látta. A paplant lerántotta az ágyról, Julis­
kára terítette, s bal karjával szorosan ma­
gához ölelve, ki akart mc/ini drága terhével 
az égő szobából.

Csakhogy míg ő benn időzött, az ajtó 
az égő náddal s fával úgy el volt torla­
szolva, hogy azon kijutni teljes lehetetlen­
ség volt.

Az ablakon iparkodott tehát kimene­
külni a borzaszt**  halálból, s bal kezével 
Juliskát tartva, jobbjával kilökte az ablak­
fát ; de az ablak szűk voltánál fogva, nem 
ugorhalott azon ki, s így Juliskát letéve, ő 
kiugrott, s kívülről iparkodott Juliskát ki­
húzni. Fél testtel behajolva az ablakon, fel­
emeló Juliskát, s midőn már jól megfogta, 
ki akarta húzni a szűk ablakon.

Lázas sietségében nem volt ideje, hogy 
a künn állók intő kiáltásaira figyeljen, s 

hogy helyzetét megtekintse ; igy történt, 
hogy midőn már Juliskát erősen fogta. > cl 
akart ugrani a lángokban álló épülettől, 
borzadva vette észre, hogy a tető nádja c.i 
a nehéz szarufák leesni készülnek, .lobi*  
karját feje felett védőül tartva, hosszú ug­
rással akart megmenekülni a borzasztó ve­
szélyből.

Ha egy pillanattal előbb sikerüli volna 
elugrania, mentve lett volna !

Az ugrás pillanatában rogyott le a 
súlyos tető, s egy erős szarufa éppen Janira 
esett. Ha vaskarját fel nem tartja, talán 
széthasítja fejét; — igy csak karja tört el! 
A roppant csomó égő nád rá zuhant, s ő 
Juliskát elhajítva magától, összerogyott a 
roppant súly alatt.

Juliskát a körül állók felfogták, Janit 
pedig néhány bátor férfi, nagy küzdelem 
után kivonszolta as égő romok alól

Julisnak az ijedségen kívül semmi 
baja sem esett, s eszméletlenségéből csak­
hamar magához tért a friss vízzel történt 
locsolgatás után.

Veres Jani jobb karja eltörölt, s azon­
kívül sok és nagy égési sebet szenvedett, 
úgy hogy az orvos nagyon komolyan, s 
aggodalmasan csóválta fejét, midőn sebeit 
kötözé.

A biró ki szeretett leánya megmene­
külését a több mint bizonyos halálból, csakis 
Veres János önfeláldozó és vakmerő bátor-



A közvélemény egymagában is bír 
oly hatalmi befolyással, hogy hasonló esetek 
ismétlődését jövőben megnehezítse vagy 
lehetetlenné tegye. Ila a sérelmek igazoltak. 
Ugy okvetlen orvoslandók ; másodszor : azon 
előnynyel bir a teljesen nyílt és tárgyilagos 
publicistikus vitatás, hogy ugy magyar, mint 
horvát kereskedők panaszokat hozhatnak 
nyilvánosságra, melyek nem csak phrazi- 
sokkal okadatolvák, hanem okiratilag bizo­
nyított tények felsorolásával is.

Ez által részben alkalma nyílik a ma­
gyar igazságügyminiszteriumnak a magyar 
bíróságoknál történt visszaélések tárgyában 
vizsgálatot rendelni és kétségtelen, hogy e 
vizsgálat ugy a kereskedő közönségnek 
valamint a magyar és horvát igazságszol­
gáltatásnak hasznára fog válni.

Tény, hogy Gróf Kimen Héderváry 
bán, ki a horvát igazságszolgáltatásért, ugy 
a magyar országgyűlés szerint a horvát 
tartománygyülés előtt alkotmányszerüleg 
felelős, ez ügyben a vizsgálatot elrendelte.

Minden tekintetben kívánatos lenne, 
hogy a horvát és magyar kereskedő közön­
ség a sajtó publicistikus tevékenységét, tá­
mogatná az által, hogy az igazságszolgál­
tatás elleni panaszaikat nem általános phrá- 
zisok alakjában, hanem a bizonyító tények 
megemlítésével hozná nyilvánosságra.

Eőleg a kereskedők osztályának élet­
bevágó- érdeke, hogy ezen elv : „justitia est 
fundamentum regnorum**  az állam minden 
részében eleven igazsággá valósuljon. Ez 
ügyben közölt első .zikkében is hangsú­
lyozta a „Correspondance de Pesth', hogy 
itt politikai kérdésről szó sem lehet. Csupán 
oly ügy ez, mely sem párt, sem politikai 
jelleggel nem bir.

A bíróságok visszaélései iránti pana­
szok kizárólag azon kérdések terére tar­
toznak. melyeknél párt különbségnek létez­
nie nem szabad, miután csak az igazság­
szolgáltatás becsületességének ellen <> r- 
z é s c, a törvény l i s z l c I c t e, a t ör­
vények fenntartása és a va­
gy o n b i z t o n s á g v é d e I m e van 
szóban.

Sokkal jobb lett volna, ha az illető 
kereskedők évekkel ezelőtt Magyarországon, 
Horvátországban s egyáltalán az egész vi­
lágban szükséges és nélkülözlietlen Jogért 
való küzdelmüket4 nyilvánosságra hozzák.

A sajtó valamint a törvényhozó tes­
tület legfontosabb kötelességeinek egyike, 
hogy legnagyobb erélylyel és soha sem 
lankadó vigyázatta! és figyelemmel dolgoz­
zanak a törvény tisztelete vagyis állami 
elet legmagasabb czéljai egyikének érde­
kében.

„Veiu “-n k Gróf Kimen líéderváry- 
bánlioz czimzett nyílt leveléből még a kö­
vetkezőket közöljük a végből, hogy az il­
letők válaszoljanak az ellenük felhozottakra

„Alig van kereset, alig van Ítélet, 
mely a horvát elten felnek a budapesti bí­
róság két-három, sőt néha ötszöri sürgetése 
előtt kézbesittetett volna. Ha most már te­
kintetbe vesszük, hogy az első sürgetés 
csak az elküldés után egy hónap múlva a 
többi sürgetések pedig ismét csak egy egy 
hónap múlva eszközöltetnek, ha végre te­
kintetbe vesszük, hogy a kereset és Ítéle­
tek egy nagy része egyáltalán nem kózbe- 
sittetik ugy csakhamar belátjuk, hogy a 
horvát bíróságok nem jogsegélyt nyújtanak 
a magyar hitelezőknek, hanem a horvát 
bíróságok azok, melyek törvénytelen eljárá­
suk által a jog érvényesülését megakadá­
lyozzák.

(Vége köv)

II i r e k.
Zombor szab kir. város törvényhatósága 

e hó 14--n r-mdKivült közgyűlést tartott, a 
következő tárgyakkal: 1. kiküldött 5 ős bi­
zottság j-'h-mése t varos által felállítandó 
kereskedelmi iskola tárgyában felolvasta'ott 
A tárnics határozati javaslata rövidéi] az, 
hogy a bizottságnak javaslata egv alsófoku 
kereskedelmi iskola fel illnásira vonatkozólag 
ehh.-n ellogadtatik, de mielőtt a minisztéri­
umhoz. fellebbezhetnék a megyei tanfelügy- - 
lohöz. á irat iutéztesáék, a megfelelő helyisé­
gek átengedése végett Barthal József, kiket 
ez. ellen, hogv miután alsófoku kereskedelmi 
iskolája van Zonibormk még egy ily iskola 
felállít ta.ssék. Ajánlja a bizottság 
javaslatai elfogadásra és azt is ellenzi, hogv 
mielőtt a minisztériumhoz felterjezztetnek, 
előbb a tanfelügyelőséghez adassék be. Z-ullt 
Vincz.e pártolja B.trtbal javaslatai és ehhez 
képest, ajánlja, hogy a felállítandó isKola a 
bajai kereskedelmi iskola mintájára tervez­
tessék. Több pro es contra felszólalás u'án 
szavazásra kerül a dolog és a többség, a ta­
nács javaslatai azon mődúsitassal fogadja el, 
hogy az iskola a bajai kereskedelmi iskola 
mintájára álhttassék fel. 2. Bar'hal Józ.-ef 
bizottsági tagnak indítványa a megosztandó 
szegedi in. kir. penzügyigazgatóság egy ré­
szének Zomborba leendő áthelyezése tárgyá­
ban. Az indít vány a kozgjülés legnagyobb 
In lyeslé-e kozoit egyh tngulag ellogedlatik a 
keresztülvitelével Hoffmann Mihály polgár­
mester elnöklete alatt dr. Sztujkovits Péter 
s Vértesi Károly urakból álló küldöttség meg- 
bizatik. 3. Barthal József bizottsági tag in­
dítványa a Fereiicz-csatorijai rakodó helyhez 
\ez-tő apa'iiii-ut. é- Mosz'ooga közötti ú’rész 
f. .rö té.-e es kikövezese iránt. Egyhangúlag b 
helyesléssel elfogsdtatik.

kinevezések. A budapesti kir. Míigyta? 
Piu sek Ferencz budapesti kir. fugházőrt, a 
zombori kir. törvén'székhez foghá'őrmea’erré 
nevezte ki. — A szegedi pénzügyigizgstóság 
Czövek Jenő tettleges állományú in. kir. 
honvédhadnagyot, a kulai m. kir. adóhivatal­
hoz, ideiglenes minőségben VI. oszt. ni. kir. 
adótii'Zfté nevezte ki. — Weindl Kálmán 
adófelügv. számgykornok Zom borból, a már- 
maros-szigeti adófelügyelőséghez kir. szám- 
ti ztté lett kinevezve.

Hymen. Patséri Odry Andor eljegyezte 
Auer Ferencz csávói) i jegyző kedves leányát 
Gizella k.-a.-t.

Koronázás. Belgrádban — az újvidéki 
„Zasztava“ szerint — Milán király koronáz- 
tatúsáról beszélnek.

Hamis ezüst forint. Hamis, ólomból ké­
szült. forintosa volt Lucz Ferencz hely­
beli czipésznek s azt tovább is akarta adni, a 
min azonban rajtakaptál^ s a járásbíróság 1 
havi fogházra itél*e.  Lucz fellebbezését je­
lentette he.

A ,.Ferencz-c8atorna részvénytársulat“ 
f. évi május 27-én d. e. 10 órakor Budapes­
ten (Thonet udvar) rendes közgyűlést tart.

Pinczér bosszú. Pinczér volt oz isten­
adta. F—b J—8-nak hívják. S míg nem kel­
lett ,faczérkodniu, meglehetősen ment a dolga. 
De a „princzipálisu-a elcsapta őt s ez bor­
zasztó mód serle te magas énjét. Mit tegyen 
h it ? Vissza menjen 8 könyörögjön, hogy ismét 
kegyébe fogadja őt előbbi gazdája, megígér­
vén, hogy ezután pontos és szorgalmas le.-zl 
Nem, ezt uem teszem — imigy okoskodik 
— oeui fér össze önérzetemmel — kétszer 
b könyörögni ; egyszer ugyan megleltem, 
akkor volt is fo, anatj,» kérésemnek, de most 
már nem kell a kegyelem, mert — ugy sem 
kapom meg. ILuem „él bosszúm s te léssx 
a martalék14 mondja a költő szavaival. Csak 
azon kelteit törnie a fejét, hogy mikep bosz- 
szulbassa azt meg ? Megszólít egy urat az 
utczáti s azi hazudja, hogy az ö volt gazdaja 
többel számi toli tol neki, miut a mennyit 
ivóit. No de ezért már uisj I, hogy nem kapott a 
vai t borravaló helyeit,egy böcsületO'nyaklevest 
az uriól, a mi meg inkább bántotta pinezéri 
lelkét. Mit tegyen most? Ahá meg vaui Az 
éu volt „princzipilHom4* tart franczia kártyát 
is — szövi tervet — 8 a múltkor asztalra I 
is adta. Éppen a bassard játékokkal foglal­
koznak mindenütt, érdemes lesz följelenteni, 
ügy is telt. Beczitáltak följelentésére a na­
pokba!) azt a négy urat is, ki szerinte nagy­
ban játszott, esküje alapjan a vendéglőst is, 
az urakat is elitélte a helybeli járásbíróság 
f. hó 15-rn m-gtartott tárgyalásán. A .játé­
kosok44 leszurkoltak a 10 irtokat és Jean 
nyugszik babérain, mert hál megbosszulta 
e'csapatihát.

Halálozás, áról Sándor gymn. Imár nő­
vére Füredi-Szói Anna e hó 14-én elhunyt. 
— Temetése tegnap élénk részvét mellett 
ment végbe.

Spiritusztól halt meg. Morvái Mihály 
temerini lakóa 1 liter spirraszt ivott meg, 
s ennek folytán iszonyú kínok közt meghalt.

A sajtóügy! beedvanyokra vonatkozólag 
a pénzügyi közigazgatási bíróság egy konkrét 
esetből kifolyólag k-mondta, hogy az ily be­
adványok, a mennyiben a sajtóperek a bűn­
vádi eljárás tárgyát képezik bdyegmentesek.

A turia irablogyilkosság — melyről 
annak idején megemlékeztünk — tettesei 
már megvannak, és most az újvidéki tör­
vényszék fogházába!) vái ják melló büntetésüket. 
A vizsgálat folyamán — mely egy bélig tar­
tott — kiderittetett az egész bűocselekvény, 
mely ritkitólag all a lablógyilkossagok között. 
A tettesek 5-en voltak, Medunca Mak- 
szim lunai lakos házából mentek el, s azt 
azon határozott szándékkal hagyták el, hogy 
Trifunics Misót kiraboljak, ha pedig ellent 
allana, ugy űáznépével együtt meggyilkolják. 
Midőn Trifunics házához értek, egy kiásott 
lyukon 4- n behatoltak a lakásba, s egyikük 
künn maradtjórködni. A gazda szobájába/rve, 
gyufái gyújtottak s az alvó öreg embert a 
puska tusával ugy fejbe ütötték, hogy az 
egész ártalmatlanná lett. A zajra az asszony 
is fölébredt s tudván, hogy férje hol szokta 
tartani kesét, odakapott s azt elővéve, neki 
ment a rablóknak s egyiknek a torkába szúrt, 
ugy hogy az egy pár perez múlva meghalt. 
A gyitkosov iatva, társuk halálai, oly vad 
dühbe jöttek, hogy a szegény öreg nőt földre 
tepertők b bet sévzárással kiv» gezték. mely 
t»4Ú.á ok sozül egy ép a szivét meszelte 
kellé. Mikor ezzel készen voltak, fölhúzott 
revolverrel fenyegettek az öregek 18 éves 
unok j it, egy viruló szép hajadoot s egy 5—6 
eves leánykát, mondván; a ki közülök c«ak 
moczczani mer, azt azonnal agyonlövik. Ezek 
után egy rablógyilkos mellüknek szegezte a 
revolvert, míg a másik kettő hozzáfogott a 
rabláshoz. Elraboltak 16ü0 frt készpénzt pa­
pírban, U darab napoleoudurt es 22 drb cs. 
és kir. aranyat. Meggyilkolt társukat a szo­
bából a konyhába vonszóltak s azutan eltá­
voztak. A meggyilkolt rablót Suvakov Pé­
ternek hívjak, ki különben rovott előéletű 
volt. A rablógyilkosságban résztvettek : Me- 
durics Maksziui turiai lakos, ennek neje 
Dragmya és legidősebb fia Dragutin ; továbbá 
Medurits Milos 6-becsei kovácsmestor és 
ennek anyja Éva; azonkívül Mility Mitrov- 
csanin szintén ó-becsei lakos; ez utóbbi az 
elral lőtt pénzt és aranyokat Bács-Földváron 
lakó vejénél a kertben elásts, de a bevallás 
után a pénz 54 iij hiányával ugyanott meg­
találtatván, azt a életben maradt Trifuuics

Hágának köszönheti’. Janit magához vette, 
s a legnagyobb gond és figyelemmel gyó- 
gyittatta és ápoltatta. Juliska egy pénzre 
aem távozott a súlyosan sérült ágya mellől, 
h csendes imával toltó az éjjelt és leste a 
szerencsétlenül járt Jani minden mozdulatát.

Mélyen meg volt hatva Jani önfelál­
dozó felebaráti Bzeretete által, s a hála 
érzete las.-ankint megmaggyarázhatlan ér­
zelemmé vált az ifjú és gyönyörű leányka 
keblében. Ila Jani jobban érzó magát, s 
egy-egy mosollyal adózott a jó leány gondos 
ápolásáért, Juliska kis szive Akaratlanul is 
gyorsabban kezdett verni, s n< m egyszer 
elpirult.

Végre Jani erős szervezete legyőzte a 
sok bajt, s már gyorsan gyógyult. Juliska 
és ennek atyja támogatásával már ki is 
mehetett, s a leteritett subán élvezte a sza­
bad levegőt és jótékony a napsugarakat. 
Ilyenkor Juliska rendesen dalolt neki. » 
Jani szive majd meghasadt a boldogságtól.

Mire a bíró háza újjá lett alakítva, 
Jani is talpra állt s megköszönve a jót 
mivel elhalmozták dolgai után látott, de 
titokban megvallotta Juliskának szerelmét 
s miután Juliska is biztosító viszontsze- 
retetéról, — boldogan nézett napi foglal­
kozása után.

Jó ideig semmi sem történt feljegy- 
z< sie méltó Jani és Juliska közt. Szerették 
egymást és boldogok voltak ! Epedve várták 
az órát, a pillanatot midőn örökre egye- 

j sülhetnek.
A következő tavasszal Janit elvitték 

1 katonának, s ő leszámítva, hogy szeretett 
.1 ul-akájától távol lesz, nem igen búsult 

[ ez.i rt
Erős, bátor legény volt, 8 midőn az 

, attila megfeszült széléé és domború mellén, 
miilön lova prüszkölve, tánczolva vitte 
végig a nagy utcz in, keblét a büszkeség 
dagasztá : csak az fájt neki, hogy Juliska 

inem örült Jani huszirsága felett. Szegény 
Juliska nagyon fájlalta, hogy három hosszú 
< ven át nem fogja láthatni szeretett Janiját.

Mikor Jani elbúcsúzott, forró csókot 
váltottak, s megígérték, — megesküdtek 
rá, — hogy vagy egymáséi vagy senkié 
sem lesznek. Jani meghatva búcsúzott el 

' szive választottjától. - gyorsan el vágtatott 
tüzes paripáján Juliska szomorúan né­
zett a távozó után a kert aljából, s fehér 
kendőjével integetett utána ; mígnem a lovas 
körül képződött porfelhő is eltűnt szemei 
elül, s könyezve ballagott szobájába.

Juliskának az idő szörnyű lassan múlt, 
s minden megpróbáltatást át kellett élnie,

mert atyja már férjhez akarta őt adni. Ju­
liska végre megmondta atyjának (az eddigi) 
titkot, és állhatatos akart maradni fogadá­
sához. Atyja egy darabig nem bántotta, 
mig egyszerre híre futott, hogy Veres Jani, 
Boszniába lett vezényelve. Biró uram avval 
rémitgeté Juliskát hogy Jani bizonyára ott 
fog veszni, s igy férjhez kell mennie, ne­
hogy pártában felejtődjék !

Juliska még mindig erősen küzdött 
at)ja akarata ellen és Janija mellett. Várva 
várta megjöttét, s számolta a napokat me­
lyek múltával Janit ismét látui és ölelni 
fogja

Már csak í<0 nap volt hátra, midőn 
cg>’ reggel Balázs József, szintén huszár, 
hazajött Boszniából, s ő is Juliskát akarván ! 
elvenni, a szegény Janinak holt hírét köl­
tötte, s addig-addig forgolódott Juliska 
körül, mígnem egy '^' p napon megtartották 
a kézfogét. Jul ska elvolt szánva, hogy ha 
a 3 ev leteltével Jani hazajön, ott hagyja 
Balázs Jóskát, s Janihoz megy. Végre 
a 3 éven felül I hónap is elmúlt s Janiról 
semmi életjel vagy hír.'

Végre Ju iska Atyja megsokallta a 
hosszú várakozást, s addig biztatta lányát, 
mig az csakugyan hozzá ment Balázs Jó­
zsefhez, Balázs, Veres Janinak majd min­

denben ellentéte volt. Jani szegény, Jóska 
gazdag volt; Jani erős és mindamellett 
nagyon szelíd lelkű. Jóska nem annyira 
erős, de nagyon hirtelen természetű, s ha­
mar füllobbanó, s ilyenkor meggondolatlaaul 
sokszor olyant tett, ami nagyon sokat levont 
értekéből. A mint beszélték, egy meggon­
dolatlan pillanatban elég hitvány volt jó 
anyjára emelni kezét!

Deniqu- Juliska a sok biztatásra hoz­
záment Balázs Jóskához! Hogy szerette-e? 
nem tudni, de hogy Jóska leginkább vagyo­
náért vette el, nagyon valószínű. Már há­
zasságuk 3-ik hetében össze.koczczantnk 
valami felett, s Juliska sírva ment panasz­
kodni anyjához.

A három óv utáni hatodik hónapban, 
<*gy  szombat este, amint a csordás a lege­
lőről haza felé ballagott, úti portól fakón 
jött az országúton egy legény s megszé-- 
litotta a csordást.

Fején veres katona sapka, testén atilla, 
mellen pedig egy fényes érdcmjcl volt 
Igaz ! Még más is volt rajta, a mi a esor- 
dásnaa feltűnt. Arczán egy hosszú, már 
összeforrott scblioly.

(Folyt, köv.)



Misónak Átadták. A vizsgálat vezetője Jov:-| 
novit*  ó-becsei nlbiró volt. A rablógyilkosok 
mind jómódúak. A vizsgálat során még inas 
esőtekre is nyomára jöttek, ugyanis n rab­
lógyilkosok beismerték, hogy 2—3 evvel ez 
előtt ők rabolták ki a turiai községi adó- 
ponziár', további, bogy rövid idő alatt négy 
nagyobbszerti rablást követtek el.

A szabadkai ügyvédi kamara részéről 
közhírré tétéin, hogy Mihályi J mos, l’rihil 
Ernő és dr. Drakulits l’ál zombori ügyvédek, 
Tokali’s Dívni An’al sznt-ami-i ügyvéd,a 
kamara I >jstromából saj il kérelmére kitö- 
rültotett ; — Manojlovifs György szabadkai 
ügyvéd a kamara lajstromából önkénytes le­
mondása folytán kitörüiletett.

Elfogott lókötö. A rendőrség letartóz­
tatta « hó 14-én délelőtt Kolömpár János 
hírhedt lókö'ót, kit az a gyanú terhel, hogy 
az ö révéo veszett a Zomborban állomásozó 
huszárezrednek két arabs lova. A zombori 
csendőrök egész 1 fövaro-ig követték e ve­
szedelmes tolvaj nyomait s ök kisérték be a 
főkapitány.-ághoz is, a hol Zsarnay kapitány 
azonnal vállalóra fogta. Az ellopott lovakat 
állatokat elhozta a bpesti vásárra több más 
lóval együ't.

Visszavont kitiltás. A belügyuiii i-z'er 
a következő körrendeletét intézte az ö-szos 
hazai törvényhatóságokhoz : „A New-Yorkban 
megjelenő „Amerikai Nemzőtől1* czimü hír­
lap kiadója es szerkesztője az iránt folya­
modlak hozzám, hogy a laptól elvont postai 
szállítási kedvezmény újból visszaadások, 
igéivé, hogy oly irányú közlemények közzé­
tételétől, melyek miatt a kedvezmény meg­
vonatott, ezentúl óvakodni fognak. Tekintet­
tel azokra a jó szolgálótokra, melyeket e 
lap a kivándorlási mozgalom ellensúlyozására 
telt, valamint a íóntebbi ígéretre, a po>la- 
szallitási tilalmat megszüntetendőitek találtam. 
Miről a törvéoyha-osagot tudomás végett 
értesítem. Tisza."

A budapesti kereskedelmi es ipáik - 
mai a e hó 12-iki ülésén szoba kerüli Sza­
badka szab. kir. városnak az i alméré.ü jog 
gyakorlása és a szeszes italok behozatala 
tárgyában alkotott szabályrendelete melyet 
a földművelés — ipar éB kereskedelemügyi 
miniszter a kamarának véleményadás végett 
megküldvén, a kamara a kereskedelmi osz­
tály erre vonatkozó jelentése alapjáu az ital­
mérési és behozatali dijak tervezett fel­
emelését határozottal) ellenzi 
és a szabályzatok egyes, a kereskedelmet 
hátráltató intézkedéseinek törlését hozza ja­
vaslatba.

Arató munkások összeírása. Az aratás 
alkalmával egyes vidékeken évról-évre mu­
tat ózó munkás-hiány megszüntetése czéljá- 
ból a földmivelési miniszter körlevelet inté­
zett az összes gazdasági előadókhoz, hogy 
hiteles és pontos adatgyűj'ések alapján lehe­
tőleg május hó elsejéig részletes tudósítást ter­
jesszenek fel hozzá a következő négy pontra 
nézve: I. Közepes vagy kedvező termést fel­
tételezve az aratás valamint egyéb gazdasági 
munkálatok közül, idegen vidékbeli munkás­
kézre lesz-e szükség ? 2. Ha igen, mintegy 
hány munkás — férfi vagy nő — mennyi 
időre számíthat munkára, mikortól meddig 
és körülbelül minő bérek mellett ? 3. Vagy 
ha ellenkezőleg a vidéken kevés kenyérter­
ményre lévén kilátás, ez és más okból mun­
káskéz máshova is adható, mintegy hány 
férfi, — hány nő, mennyi időre és mi no 
feltételek mellett lenne idegen vidékre meg­
nyerhető. 4. Mimi a két ecetben kéri a minisz­
ter, hogy jelölj meg azo at a teljesen 
megbízható egyéneket, közigazgatási tisztvi- 
sélöket, lelkészeket, elöljárókat s másokat, 
kik akár a munkásokat kereső gazdiknak, 
akár a munkai kereső munkásoknak a kellő 
u baigazitást nyújtani képesek és hajlandók. 
A törvén)ható agukat és a gazdasági egye­
sületeket felhívta a miniszter, hogy sz elő­
adókat s jelzett adatok összegyűjtésében kel­
lőleg támogassák.

Tüdő-, mell-, torok-betegek, gégesor­
vadás, asz ma és hörüg-hurutban szenvedik 
figvelmeztulnek a következő czikkre: A 
„Wiener Mediciniscbe Presse" 1Ö80. évi febr.

14-iki sz.iúnáhart a főszerkesztő dr. Schnitzlor 
János «zószerint Írja : „Első orosz-orvosi 
kon^re.-Hzus Szt.-Pétorvárólt január hóban 
1886. A terapi utiku*  osztályban dr. Riszt- 
schmin be-zélt a fi o in •• r i a n a hatásá­
ról (polygoneák) bronchitia és 
asztmánál. Az előadó tapasztalatainál 
fogva a llomeriana bronchictis |éa asztmánál 
10 30 nap alatt gyógyít, avagy legalább
nagymérvű jobbulást idéz elő. Néha sz első 
és második napon keve ebb köhögés és dys- 
pnoo lép föl, de 4—fi nap után a kedvelő 
eredmény beáll. Rosztscbim szerint a llome­
riana hörghurutnál is jó eredményeket, ad. 
A llomeriana használata a gyógyerejéi öl szóló 
füzet a fölfedező s annak készítője által 
llomeró Pál ur által Triesztben (Öszterreich) 
díjtalanul b bérmenteaen megküldütik, a hol 
maga a llomeriana-'hea csomagokban 60 
grammnyi menyiségben, 2 napra elég 70 
kiért eladatik. Depol-k minden nagyobb — 
gyógyszertárban a monarchiának. Valódiság 
jeléül minden csomag a fölfedező Hőmérő 
Pál kézvonasat viseli magán. A llomeriana 
az amerikai egyesült államokban a333,6320-ik 
számú pátens áltál január 5-étől 1886-ról 
Keltezve 17 évre vau engedélyezve és védve.

Hány könyvtár van Magyarországon ? 
Az országos stuiisztikai hivatal tudvalevőleg 
a múlt évben gyűjtést indított a magyaror­
szági köz- és magánkönyvtárak részletes 
fölvetnie czéljaből. Az egyházi éB iskolai ha­
tóságokhoz, társulatokhoz, magánosokhoz és 
törvényhatóságokhoz összesen 5650 kérdőivel 
küldtek szét s ezekre 2314 könyvtárról ér­
keztek be a kívánt adatok Ezek közül azon- 
oau 1755 üti meg azt a mértékét, mely a 
szétküldött iveken ki volt Kötve (magánkönyv­
tárak ual legalább 1000 kötet, közkönyvtá­
raknál 500 kötél.) E szambán vau 1089 
Közkönyvtár 5.088,795 kö.eltel es 666 ma- 
g.inkonyviar 2.026,152 kötettel; az összes 
1755 könyvtárban t hat a kötetek száma 
7.114,947 kölet s így egy könyvtárrá átlag 
4üö4 kötél esik. E számadatok a neposséghez 
arányosítva, más országok fölvételeivel szem­
ben az eredmény hazánkra nézve rendkívül 
kedvező. Abszolút számokban csak a dúsgaz­
dag s népességére nézve háromszor oly nagy 
Egyeaük-Államo . múljak fölül, aránylag pedig 
mindjárt Svájca után következünk. Svájczban 
ugyanis minden 100 lakosra 93 29 könyv 
esik, uálunk pedig 53’29. A beérkezeti ada­
tok részletes földolgozásával György Aladar 
van megbízva s munkálata külön kötetben 
fog megjelenni A földolgozás és a könyv 
nyomtatása még hónapokba fog telleui s ez 
idő alatt az orsz. atatisitikai hivatal még 
mindig elfogad újabb bejelentéseket.

Reniöri hírek.
A szabadkai törvényszék által Kasziba 

Ferencz ottani lakostól 1885-ik évben 1 ló 
vetetett bitangságba, melynek hol-szerzését 
bizonyítani nem tudja, tehát alapon a gyanú, 
hogy lopatolt úgy szintén Kis Törkö József­
től vétetett egy ló bitangságba, melynek 
szerzését bizonyítani nem tudja. Felhivatik a 
karos, hogy jelentkezzék.

Illetőségi helyükre tolonczoltattak: 
Hu govks Rozália napszámos, 38 eves, rom. 
Kutb., hajadon, Buja; Bulgovics Antalné szül. 
Kolompár Juha napszámos, 32 évus, róm. 
Kbth., férjezett, Zombor ; Bulgovics Marton 
napszámos, 52 éves, róm. kaih., nós Baja; 
Bulgovics Mityasiié szül. L»kalos Anna nap­
számos, 42 eves, róm. ath., férjezett, Zombor.

Farkas Marton l.-szt.-ivani lakos szél­
mai aból következő tárgyak lopattak el: 8 
drb. kaptár, 5 litler zsir, 2 pár fehér ruha, 
2 és fel kiló tepertőén 2 drb. fél fi kalap.

Csernok János jaukováczi lakos karára 
i. hó 29-én 8 drb. birka ; — folyó hó 30-in 
éjjel pedig Nagy Mihály mélykúti lakostól 4 
drb. birka el'opatott.

Törvényszéki csarnok.
A „Zombor es Vidéké" sajtópöre.
F. hó 16-án lett lapunk szerkesztőjének 

alábbi vádlevél 8 arra vezetett idéző vóg-1 máriásától. — 
zés kézbesítve. I'
az

4 tekintetes budapesti kir. esküdszékl sajtó- 
bírósághoz Budapesten. A budapesti kir. főügyésznek, 
mint kózvádlónak vádlevele Dr. Molnár Gyula zom­
bori lakos, s a „Zombor Vidéké- czimü hírlap szer­
kesztője ellen, az ezen lapnak 1885. évi 86. számában 
megjelent „Öngyilkosság" kezdetű közleményben 
foglalt, rágalmazás és becsületsértés tárgyában.

2930. nr.
1886.

lekmtetes budapesti kir. kor. esküdtszéki 
sajtóbiróság I

A Dr. Molnár Gyula által szerkesztett 
és kiadott, b „Muzsik és Partlicsnál" nyom­
tatott, — Zomborban megjelenő „Zombor és 
Vidéke" czimü, politikai és vegyes tartalmú 
megyei közlönynek, 1885. év octóber 25-én 
kiadott 86. számában, a „Hírek" rovatában 
„Öngyilkosság*  jelszóval, a következő közle­
mény jutott nyilvánosságig:

„Az alig 20 éves Hús vél h Lajos — 
úgymond — a helybeli jól ismert Husvélh 
1.1 van polgártársunk fia, f. hó 23-án d. e. 
10 órakor szivén lőtte magár. Az ifjú önként 
állott be a katonasághoz, hol azonban, úgy 
látszik, — nem bánlak vele valami tisztes­
ségeden, a minthogy ez a Közös hadseregnél 
főszabály. — Mint halljuk, kaszárnya fogságra 
lett ítélve, s a büntetés igazságtalan volta 
feletti bankődasa közben, határozta el magát 
a szörnyű tettre. — Masok szerelmi viszony­
ból akarják az öngyilkosságot megokolni, de 
az előbbi indok valószínűbbnek tetszik. A 
szerencsétlen rögtön kiadta lelkét. Temetése 
élénk részvét mellett f. hó 4-én ment végbe, 
a cs. kir. katona kórház halottas osztályából."

E közlemény szerint tehat „a közös 
hadseregnél" (vagyis az osztrak-magyur cs. 
és kir. hadseregnél) „tószabaly-, — hogy 
annak tagjaival „ne bánjanak valami tisztes­
ségesen", 8 áll tólag Husvélh Lajos is ennek 
esett áldozatául.

Miután pedig ez olyan állítás, a mely 
a cs. és kir. közös hadseregre nezve nemcsak 
kifejezésénél fogva meggyalazó, de tárgyilag 
is, ha való volna, azt közmegvetésnek tenné 
ki; — miután tehat a kérdéses közlemény a 
btk. 258., 259. illetőleg 261. {$-aiuak súlya 
alá eső rágalmazás é- bee ülelsértés vétsé­
gének jelenségeit foglalja m igában, s miután 
a m. év deczember hó 16-án 44209./85. btk. 
sz. alatt előterjesztett indítványom alapjáu 
megejtett vizsgálat folyamában, eme közle­
mény szerzőjének, az elöl nevezett szerkesztő 
vallotta magát, mindezeknél fogva, a midőn 
a most említett vizsgálat eredményeit tár- 
gyazó iratokat *|.  alatt ezennel felmutatom : 
hivatkozással a B. T. K. 270. Jj-ara, köz­
vádat emelek, a nevezett dr. Molnár Gyula 
28 éves, izraelita, nőtlen, zombori lakóm, 
ügyvédjelölt ellen, mint a vádbeli közlemény 
szerzője ellen, a btk. 258., 259. s illetőleg 
261. §£-nak súlya alá eső rágalmazás és be­
csületsértés vétsége miatt, s tisztelettel ké­
rem a tekintetes esküdtszék) sajtóbiróság 
elnökségét, hogy ez ügy nyilvános és szóbeli 
tárgyalására, a fennálló szabályok értelmében 
határnapot tűzni, — erre nevezett vádlottat 
megidézni, s minderről engem értesíteni 
méltóztassék.

Budapest, 1886. márczius 24-én.
Kozma Sándor, 

kir. fóQgyéaa. 
12949. sz.

1886.
Végzés.

Ezen vádlevélben foglalt sajtóvétségi 
vádnak a budapesti e. f. kir. törvényszék, 
mint Bij'óbiróság termében (I. vár, Fortuna 
utcza 4. szám 1. emelet) szóbelileg és nyil­
vánosan eszközlendő tárgyalására az esküdt-

Tüdő-, mell-, torokbajban, sorvadásban 
és asthmában szenvedők figyelmeHué tétetnek a orvosilag kipróbált K ezernyi bizonyít­
vánnyal megenmitett gyógyerejére az általam (iro.-zország belsejében fölfedezett ■.. v.. 
hág növénynek a nevem után nevezett „Homerianá" nnk. Az erről szóló füzet dijtala- 
nul « portomentesen megküldetik. A Homeriana-thea 60 grammnyi csomagja k< i 
napra elégséges 70 krajezárlm kerül h valódiságának jeléül névaláírásom kezje-v. t 
lloinero Pál viseli. Valódian kapható csak csupán nálam avagy föraktárosom Szöl- 
lösy István gyógyszerész urnái Budapesten Krisztinaváros varosimaior utczaban. <’va 
intek a más czegek által ajánlott s már beigazoltnn valódiatlan llomeriana ilo a v;i 

Homero Pál Triesztben (Ausztria) fölfedezője k készítője az, cgv. ddl 
valódi Homcriana-növónynek. ’G

azóki ülés 1886. évi május hó d-ik napjának 
délelőtti 9 ontja tüzelik ki, és ezen határ­
időre vádlott (ír. Molnár Gyula ui az 1867. 
év; május 17-én kibocsátó t igazságügymi- 
nisieri rendeletben kijelentett következmények 
terhe alatt a védlevél II -latára vezetett 
jelen végzéssel idéztetik.

Kozma Sándor közvádló ur ugyanerről 
a vádlevél felzetén idézöleg értesíti étik.

Végül azon bpesti esküdtek névsora, 
kik jeleu ügyben esküdtszék! szolgálattételre 
hivalvák > alá mellékelten közöltetik.

A bpesti kir. sajtóbiróság 1886. évi 
április hó l-i üléséből.

N o v á k.
__________ elnök.

Névsora az 1886. év II. negyetleben itelo 
esküdteknek.

Engelbach Alajos, Kazy János, Hmdy 
Kálmán, Visi Imre, Benke Gyula, Mez h P> - 
ter, Kollári József, Tarcsay János, dr. Roz- 
gonji Jakab, Bariba Gyula, Hatvani D u .-eh 
Sándor, Ulrich Endre, Böhler Vilmos, B tkeft'y 
Géza, Kuuváry Fülöp, ifj. Haszmiu Jó/ el, 
Csepreghy János, R-iuscher János, Horváth 
Lajos, Prandtner József, l’ollak Illés, H<ris 
Pál, Bubala György, Radics József, dr. Ha­
lasz Sándor, Kovács Zsigmond Arány Sándor, 
Gernedl Mihály, l’al Károly, Czaiovz.ky 
Henrik, Prückler Ignácz, dr. S'auh Mór, Vi- 
dosfalvy Bódog, Bauman Miksa, Koll ii Lajos, 
Ki diner Miksa.

Nyilttér.*)
Nyilvános búcsú.

Nagyérdemű közönség !
Végleges átköltözésem alkalmával L’pik 

jódfürdőbe annyira fölhalmozódtak i--.•mb-im, 
hogy személyesen búcsút venni időm nem 

j maradt; Jegyen tehat megengedve barátaim­
nak és nagyrabecsült pártfogóimnak hála < 
köszönetem s szívélyes „isten ho/zád“-om.(t 
ezúton tolmácsolni.

Isten aldja meg a zomboriaks' I
Kiváló tisztelettel

Lipik, 1886. ápr. hő 15-én.
Dr. Roheim Lipót es neje.

•j E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele­
lősséget a Szerk

Felelős szerkesztő és kiadó-laptula)<lon< <
Dr. MOLNÁR GYULA.

Véle nényem Dr J. G. Popp, bécsi cs 
kir. udv. fogorvos urnák szajtisztitója 

fölött.
Budapest, 1879. Kzept. hó.

Az igazság tiszteletére ki kell nyil­
vánítanunk, hogy az összes fog száitif’.’.- 
titőszer melylyel az üzérkedő uj-kor ló-. - 
bői ét vidékéről az egész monarchiái el­
árasztotta, nálunk a

l’opp-féle .tnntheriii-szújviz és 
fogpaszta fogpor

által elhomályosítva és a háttérbe szorítva 
lett; eme szépitőszer nálunk u_-/..|\án 
nélkülözbetlen toillette-czikké lett, m.-ly 
minden társadalmi körbe benyomult : >ly 
tisztítószerek ezek, mely 10—20 év innlva 

I is épp oly hatásnak lesznek, mint i«-b 
Fogorvosaink elhatározták, hogy semmi ehh /, 
hasonló szereket feltalálni nem lógnak tö­
rekedni, ha előre látják, hogy semmi 
menetelt nem tehetnek, annál inkább, mint­
hogy a» összes Popp-fele tisztitoszerok. leg­
jelesebb magyar orvosaink cs fogorvosaink 
véleményé szerint, melyen belátó e' kutató 
esznek eredmenye, melyek a fohalábámk 
jótékony hatása következtében becói'eiére 
válnak.

St. Ilko. magánzó.
Kfiphitó Zomborban; Saly Antal, s-au i urn 

Károly és Gallé Emil gyozysz.. llcin<lih<>t i 1! •!>., 
Fnlcinne G és Weidinger S. i s Zs.-nd !)• / I in ; 
llegyessy gyógysz — Buján Pollermnnn, Nagy A. 
es Sárkány gyógysz. Mohácson Szendrcj • l'ir- 
kfr gjógysz . Frommer M — Kólán llointz .\ogy. 
- Cservenkán S< Imliiniclier gyógj. - Apumban 
Itálay Tivadsr gvógjs*  — B <jmnkon N'g) u ogvsz. 
Kini-Ilég)esen Wirtzl'11 M. gyógysz., valami i’ Ma­
gyarország minden g,ó;yszertirábán és nagyobb 
fiis'erkereskedésébeii.



— Egy kényelmes úri ház.
Zombor város legdíszesebb 

helyén, mely áll külön bejá­
ratú két szobából álló irodából, 
öt szobából álló, konyha, élés­
kamra stb.-vei fölszerelt és 
üvegfolyosóval ellátott lakosz­
tályból, továbbá az udvar túlsó 
oldalán utczára nyíló egy szoba, 
konyha, éléskamra, félszer, is­
tálló, tág és kényelmes pincze 
stb.-bői. — Az udvar virág­
kerttel együtt tág, előnyös 
föltételek mellett eladó. Bővebb 
értesítést nyújt a kiadó h i- 
v a t a I. 15 — 15

H 

K 

K 
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Van szerencsém a n é. közönség szi­
ves tudomására hozni, hogy helyben K’Sle- 
metö ulcza 357-ik házszám (1’uBkás-féle 
ház) alatt letelepedtem, és mindennemű 

zongora-javításokat

árak mellett elfogadok. 
Kiváló tisztelettel

Pokorny Wenczel, 
zongora-készítő.

Hirdetmény.
Nagyon fontos minden család számára!

Átvettem ciry ntttyon ló liiríi, szolid Phonix-ezüvtiíru gyár óriási készletét a lehető 
Ifgoloól.l. Aruk .....ll.tl, i.gj b..By . s.k fn v.gjok .■ X ) ..........  il.b.1. » lnlyiolbw egy rendkívüli
mód czélszini. pátenssel ellátott

Phőnix-ezüst-evőeszközt
a következő l< geslegolcsóbb árak mellett tovább adni,

-------- 2 frt — kr
„ 50 o 
n 50 „
- <>5 „
- 45 „
- 80 „

— 50 „
- 75 „ 
frt - „ 
„ 25 „

a legfinomabb l’lnuiix-izüstböl készítve,
és pedig egyes darabokban:

- drb asztali kés, benittelt aczélpengesse)-------------
, patentirozott l’hőnix-ezüst evőkanál koronával — 1
„ tömör, patentirozott Pbőnix-ezü8t-TÍIIa „ — 1

, l’honix-eziist kávés kanál koron.
„ finom tojás kanáika — — —-------
n pompás tojás-pohárka, legfinomabb 
„ tömör, kiváló tbeafóxő, fogóval ■— 
na n tejmeró-------------
„ „ „ levesmerő —-------
„ „ >, késtartó — — — -
., effektteljea asztali gyertyatartó 

, tömör bejelentő táleza 
„ finom ezukor, vagy bors-szóró

c 
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6
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1
1
1
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Ut-vonal
I

engedélyezett osztrák-magyar 
nemzeti utazás-irány.

A legbiztosabb, legjobb s legolcsóbb uta­
zás-irány Triesztből é- Fiúméból 

NEW-YORK-ig.
„Alexandria" gőzös (2017 tonna). 
Elutazás Triesztből április 25 én.

„ Fiúméból ., 27 „
Egyenes utazó menetjegy s egyenes 

elszállitmányozás s connossemente Bécs 
es Budapestről, valamint az osztrák-ma­
gyar monarchia minden főállomásairól 
Éjszak-Amerika minden főhelyeire.

Szállítmányok a középtenger köz­
benső kikötői számára fölvétetnek. Kö­
zelebbit 52—6

Henderson Brothers, Chaplin J. W 
képviselője állal Trieszt.

Öltöny szövetek
csak tartós gyapjúból egy középnövdsd férfi 

számára
...... ...éteri 4 frl 11,1 kr''rl JÓ gWjuMI i
’ iiltiiin ’ írtért jobb guipj„»iövetból ;

• / 10 írtért lmom gyanjunóvetb<d ;
' •*  | 12 írt 40 krért ege.xonfinomgyapjuaiövctb-1.

Utazó-plaid-ek darabonként 4, 5, 8 egész 
12 írtig. Fölötte finom öltönyök nadrágok, tavaszi 
felöltők, kabát s « s'köpeny szövetek, tnffl, lódin, 
kommis, kammgarn, cbeviot, tricot női és billard- 
posztók, peruvien, doskinget ajánl 

a,.pí„...., stikarofsky Ján., 
gyári-raktár Brünben.

Mustrák díjtalanul. Mustra-kártyák szabó uruk 
számára dijmenteseii Utánvét küldemények 10 
írton felül — dijtalanul. 20—7

Allamló raktáram van posztóból o e. 
150,000 írtig s igy magától érthető, hogy az en 
világ-üzletem mellett darabok 1-tol 5 méterig 
visszamaradunk; tehát kénytelen vagyok azilyeii 
darabokat mélyen leszállított árakon eladni. Mustrak 
ezekb I nem küldhetők, de ez elleneben nem telsz." 
darabok kicseréltetnek vagy a pénz a atik vissza 
(Megjegyzem, hogy más cz< gek is kicserélik a 
végdarabokat talán inig rosszabb áruval, de a 
pénzt vissza nem adják.

Nem szolgálaiképes vagy szédelgő ezégek 
általi utánzások kényszerítve érzem magam a hír 
di lést beszüntetni s azért fölkérem a I. ez. vc- 
vkozonséget, hogy szolid ezégemet emlékükben 
megőrizni szíveskedjenek, s szükségleteikben be­
cses megrendeléseikkel, melyeknek legnagyobb 
figyelmemet fogom szentelni, — megtiszteljenek 

Levelezések magyar, német, cseh, lengyel, 
óla nyelvekben történhetnek.
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G ' "I" Erén pl. idrk szörnyű nagyok szele-ek s vastagok ; zenfeiú) eoJ
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Intöfelhivás a közönséghez! 
Jelentés!

Mindkét ismert városi üzletemnek Graben és az Istvántéren való 
felhagyása miatt, saját házamba való átköltözködés miatt azon kellemes hely­
zetbe jutottam, hogy ne legyen oly óriási adóm és költségein, mint a vá­
rosban, posztóimat 50 perczenttel olcsóbban eladni.

Ezért elárusítok
Valódi brUnni, tiszta gyapjút

Férfi-öltön y-p osztó
tavaszra es nyárrá

fekete, barna, világo.-.-ziirkc. sötétszürke, drap. chokolade, kék, melirozott
• minden modern színben es des.inben, a köve kező dijakon. 
Minden öltöny ennélfogva prímában 3 frt 75 krba kerül 

és hochprimában 4 frt 75 krba.
L" szövetek tiszta gyapjúból valók és legkevésbé 

kétszeres értékűek.
Ezen szövetek igen alkalmasak felöltőkre, nő és férfi esőkönpönyc- 

gekre. szövetruhákra ős éjjeli köntösökre stb.. stb.
Ezenkívül van meg egy csődtömegből még egy ezer darab 

V .1 L Ó II I B R r Ar Hí I K A M « A R N 

__  férfi-öltöny
WF*  tiszta juh gyapjúból

a legújabb mintákban, epugy setet, bb. mint világosabban tartott színekben 
kapható. Ezen rulia-sz<,vetek, melyek azelőtt a gyárosnál lő írtba kerültek 
azokat most a csuf» olcsó áron csak 8 frt 75 krért adom az egész 

complet öltözetet.
A szövet teljesen elég nadrág, kábát es mellényre még a legnagyobb 

és legerősebb embernek is.
Azért tehát mindenki saját érdekében ezt megrendelje, úgy is csak 

a vevőnek van ebből valami haszna, mert a gyáros rendkívüli pénzt vészit 
ezen az árun.

Magyarázat! Idő hiányában absolute nem adhatok mintát. Mi itt 
mindenkinek nyilvánosan kimondjuk, hogy a pénzt bárkinek visszaszármaz­
tatjuk, ki várakozásának a szövet nem felelne meg. Azért mindenki egész 
risico nélkül megrendelheti. 4. 3

Ugyanakkor van még több ezer

Utazó-Plaid
a 3 fii 50 kr príma es 5 frt 50 kr fő |. rima áruban d rabonkint

r , z ‘ '■'•"rken melirozott es minden divatos színben kaphutó. Ezen utazó
• piai de k testvérek közt legkevésbé a kétszeresit érik meg. miről meg fog

Ezen pl illek szörnyű nagyok szelesek s Vdstagok ; zenfelül ege 
SZen puSZtithatlanok. .Szétküld a pénz előleg,-., beküldésé mellett.

< zim : ExportwaarcnliaiiNZ ..Zűr Ausztria.**
Wien, Obar-Döbling, Mariengasse 31. saját házában.L-

1
1
1

1 „ 50 .,
___________ „ 40 kr

Összeseri: 13 Írt 30 kr.
1'gyanezcil Kcrvlrc-t telje, 4» drb ,gy»rcrrc nie|rr«-n,l>*lv«>  enni. 10 frtl>» kerlll. Ezen patentirozott 

I'liőnlx a/ ezllxt nUnzatok bűzött első ralizol foglal el imjuiih nilmllK fehl'r marad, mint a ralóill ezüst » 
elleniéiben « lilbiil remii. / a zilld |ien,'«z illlal me« nem kMzellllietó Innen az ezé»zaégre nézve hi-znoa, miért 
In éli ezt minden (maliidnak elpuzzl II hatatlan qaalltikNllftl foina li a vendjeid » kívéhdz tulajdonotoknak le«- 
nieleircliben ajdnliiatom. . i .

Mindenki vi^/ukupju " . ' " pénzét, ha az ..Ifalaa •/ .mura küldött áru non, tetszik így lehat mindenki ritiao 
nélkül megrendelhet. Sz. tkuldé.ek poM.nit.inié, m lett t űténhoinok. Tóineges ehtmerések. utan.ondelési iratok a p. t. 
közönségnek betekintés végett irodámban rendelkezései.' allanuk.

Czim: Universal-Export-Bureau S. Lőw. Wien, II. Grosse Schiffgaise 3 R
N. II. Ehlioz hasonló hirdelménvekb.d névaláírás nélkül óvatik a közönség. V. S. Ilrittaiiiiia-ezflttból, mely 

csak plek i czinn atonlésból kétziítetik ..válik a k'.zónzég. ennek bizonyítékául ilyen fll drabot Hritannm-etüstböl csak T 
frt 50 krért adok 5 százalék arleeugcd

1
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H uzas mar e •en.
Kincsem-sorsjegyek e lap kiadóhivatalában kaphatók.
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A majyarlovar-ebv'.et sorsj.jy-; Ciulapcsl,váczi-tilcza6 sz.

Kincsem-sorsjegyek e lap nyomdájában kaphatók.
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Mokry István-féle
sz;i hada Ilim zott

Kézi kapáló eke.
•Sorba vdett mindennemű gazdasági termények, u. m: búza, árpa, roZ8, Zflb,

repeze. köles, valamint len, kender, takarmanyrepa. efféle vr.temények megkanálása 
és felöltögetésére. 1

Kitűnő sikerrel alkalmaztatik to­
vábbá a faiskolák és erdei vető ker- 
ekben, ugj s/inten a konyhakertekben, 

Imi ezen ékével a legfinyásabb palánták 
is mcgkapálhatók.

Az ekét egy ember kezeli 
tdőkésziteit talajban I5--20 cmtr 
távlatnál a napi munka eredmény atlag 
egy katasztrahs holdra tel etö, a mi 
legkevesebb hat kézi napszámnak felel 
meg. Ezen eke használata mellett tehát 
igen jelentékeny költségmegtakarítás 
érhető el.

Mimién eke négyféle külön 
szereltetik lel e« a használati utasítás hozzáadatik

Egyedüli főraktár Délmagyarerszág és Erdélyre:

J. KERSCEK ésKUBITSEK
vac- es szerszám kereskedésében

Temesvárott.
MjT*  Ára 15 frt o« 'TKlF

Ny. Muzsik és Partijainál Zombúrban.


